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Til lovforslag nr. L 18. Skriftlig fremsættelse (8. oktober 2008) 홢 

Skatteministeren (Kristian Jensen): 

Herved tillader jeg mig for Folketinget at 
fremsætte: 

Forslag til lov om indgåelse af protokol om 
ændring af overenskomst mellem de nordiske 
lande til undgåelse af dobbeltbeskatning for så 
vidt angår indkomst- og formueskatter 

(Lovforslag nr. L 18). 

Lovforslaget går ud på, at Folketinget bemyn- 
diger regeringen til at tiltræde protokol af 4. april 
2008, som ændrer den nordiske dobbeltbeskat- 
ningsoverenskomst på en række punkter. 

Protokollen ændrer overenskomstens artikel 
18 om pension, som betales fra et land til en per- 
son i et andet land. 

Den gældende artikel 18 medfører, at pension 
kun kan beskattes i det land, hvorfra den udbeta- 
les (kildelandet). Artikel 18 giver mulighed for 
uhensigtsmæssige virkninger, hvis kildelandet 
nok beskatter pension, men med en lav skatte- 
sats. Hvis en person, som bor her i landet, mod- 
tager pension fra et andet land, som har en lav 
beskatning af pension, kan Danmark ikke op- 
kræve en skat, svarende til forskellen mellem al- 
mindelig dansk skat og det andet lands skat. 
Danmark kan alene tage pensionen i betragtning 
ved fastsættelse af skattesatsen for modtagerens 
eventuelle andre indtægter. 

Protokollen ændrer derfor artikel 18, så pensi- 
on stadig kan beskattes i det land, hvorfra den 
udbetales, men så f.eks. Danmark kan beskatte 
en person, som bor her i landet, af pension fra et 
andet nordisk land, dog således at den danske 
skat af pensionen skal nedsættes med det andet 
lands skat af denne indtægt. 

Det foreslås dog, at ændringen ikke skal have 
virkning for personer, som allerede bor her i lan- 
det og som senest den 31. januar 2009 er begyndt 
at modtage pension fra et andet nordisk land. 

Protokollen ændrer overenskomstens artikel 
15 om beskatning af personer med arbejde om- 
bord på fly. Ændringen medfører, at personer, 
som bor i et nordisk land og arbejder ombord på 
et fly i indenrigstrafik i et andet nordisk land for 
et andet luftfartsselskab end SAS, sidestilles 
med tilsvarende personer ansat af SAS. 

Ændringen medfører, at løn for arbejde om- 
bord på fly kun kan beskattes i det land, hvor den 
vedkommende lønmodtager bor, selv om det på- 
gældende luftfartsselskab er hjemmehørende i et 
andet land, og uanset om der er tale om arbejde 
ombord på fly i indenrigstrafik eller internatio- 
nal trafik. 

Herudover sker der en række andre ændringer 
af mindre betydning. 

Idet jeg i øvrigt henviser til lovforslagets be- 
mærkninger, skal jeg anbefale forslaget til Fol- 
ketingets velvillige behandling. 


